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AnHOTanmmsi. YOy Makoiajga y30€K THIMHUHT TabJIUM COXACHIa
ouJ apabu3miiap ceMaHTHKacHaa COAMp OynaanuraH skapaéHiIapHUHT
KOMITBIOTEp JIyFaTiiapd XHCOOJIaHTaH Te3aypycnapja akc JTHII
Jlapakacl Xakujaa cy3 opuTwianu. Tesaypyc TapkuOuuma cysmap
andaBUT MIaKIUIa dMac, TEMATUK Typyxjapra axpaTuo Oepuiaiu.
Makonasa ofuii JyFaTiap Ba Tesaypyciap ypracuaaru Gapkin
Kuxarnap — EpuTwirad.  PuUBOXINAaHTaH — JaBlaTiapiard  THJI
KOpITycllapy, MWJUIHM KOpITycliap, Te3aypyclap Yy4yH Marepuai
cudparnga Xm3MaT KWIAAW. Te3aypyc ¥3ura Xoc XyCycHsATIAp
acocya MaKUIaHKUIIHY Ba KaTTa XaKMITH MaTepHATHA KaMpad OJIHIITN
6unan apxranaan. Maskyp JIyFaTaa TypJid CEMaHTHK MyHOcabaTiap
XaM akc ragy. Y ¥3 nuura ot, ¢pebi, cudar, paBuil TypKyMHUra Ol
cy3napuu Kampab onaau. LllyHuHrICK, yHIA Xap OUp CY3HUHT aci Ba
KyuMa  MabHOdapu  €putwinanu.  Teszaypycmap — €praMmmna
JIKCEMAJIADHUHI  CEMAaHTHKACUHM Xamaa (OHETHK, JIEKCHK,
IrpaMMAaTUK XYCYCHUSTIAPUHHU aHUKJIAIl MyMKUH. TablIuM coxacura
oun apabusmiap Te3aypycu apadya JIeKCeMaJIapHUHT ¥30€K THIIH
JIOMpACcHIard CEMaHTUK Y3rapUIUIApUHA EPUTHINTA XU3MAT KM,
JIEKCceManapAard IMMaKinid Ba CEMaHTHK MyHOcaOaTIapHH aKc
srrupanu. llyHWHTIEK, CEeMaHTHK MabHOHH TAIIKWI KHIYBYH
ceMainap ypracugara ajoKaIOpJIMKHU KypcaTagu. ApaOu3MIapHHHT
JMyFaBWi Ba KyYyMa MabHONAPH TaXJIIH Y30€K THIM JOUPACHAATH
CeMaHTHK Y3TapUILIAPHH TaXJIH/ KHJTHILAA aXaMHATIHIHD. Y30eK
TUJIM/IATU TabJIMMIa OWJ apadu3milap Te3aypycH Iy TUIary Oomika
Te3aypycaapHH MAaKIIAHTHPHUIIIA ac0C Ba3u(hacuHu yTaiau.

Kaaur cyzaapm: apabusMm; Te3aypyc; TabJMM cOXacH, CEMaHTHKa,
JIyFaT, OMOHHMHUS; CHHOHHMHUS, TEMATUK TYPYyX; acll MabHO; KyuMma
MabHO.
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AunHotanmsi. JlaHHasi CTaThsi PAaCcCMATPHBAET CEMAHTHKY JIEKCEM
chepsl oOpazoBaHUs, KOTOpas OTPAKACTCI B KOMITBIOTEPHBIX
crnoBapsix-te3aypycax. JIekceMbl B cocTaBe Te3aypyca JaroTcsl HE B
andaBUTHOM MOPs/IKE, a 10 TEMAaTHYECKHM TrpyInaMm. BeieiaeHs
pa3nuuKs MEXKIYy NPOCTHIMH CJIOBapsIMH U Te3aypycamu. Te3aypycsl
— KOpPIYChl Ppa3BUTHIX CTpPaH, TMOCIYXKaT MaTepUaioM JUis
HAIMOHAILHOTO Kopiyca. Tezaypyc oTnuuaeTcss JOpMUPOBAHHEM HA
OCHOBE psijia OCOOCHHOCTEH ¥ OXBaTOM OOJBIIOTO 00BeMa
Marepuasia. B 3TOM cioBape Takke OTpPaXaloTcs pasziIMdYHbIe
CEMaHTHYECKHEe OTHolleHus. B Hero BXOJAT CYHICCTBUTECIILHBIC,
npuiiaraTeibHble, TJIarojibl M Hapeuyus. B cioBape oTpaxatorcs
IJIAaBHOE M INEpeHOCHOEe 3Ha4yeHus jekceM. C IoMoInblo Te3aypyca
MOYHO OTIPECINTh (POHETUUECKHUE, ICKCUYECKUE  TPAMMATHYCCKHE
ocobeHHOCTH JiekceM. Te3zaypyc apabm3moB cdepbl 00pa3oBaHUs
MOCITY)KUT OCHOBOM ISl BBIP@XKEHHS POJIM apabCKUX JIEKCEM B
y30€KCKOM sI3bIKe, Ul aHamu3a (OPMabHBIX U CEMaHTHYECKUX
OTHOUICHHWH, JJIsI  YKa3aHhs  CBSI3M  MEXKIY  3HAYCHUSIMH,
00pa3yoIMMU  CEMaHTHYECKOE  COJCpIKaHHME, Ui Pa3BUTHS
OCHOBHOTO ¥ IE€PEHOCHOT0 3HAuYeHHWH, aHanu3a (GopMHUpOBaHMS
CEeMaHTHKH apaOCKUX JIEKCEM, COOTHECEHHOCTH CEMaHTHUKH apaOCKUX
JIEKCEM CEMaHTHKE JIEKCEM Y30EKCKOTo SI3bIKa, ero 0COOCHHOCTEH U
a[laHTaLll/Iﬁ 3aUMCTBOBAHHbIX CJIOB C CEMAaHTHYCCKUMU
0COOCHHOCTSIMH HCKOHHBIX ciIoB. Tesaypyc apaOu3smoB cdepsl
00pa3zoBaHusi B JIEKCHYECKOM (DOHZIE Y30€KCKOTO SI3bIKa MOCIYXHT
OCHOBOI JIJIsl CO3/IaHUST IPYTHX TE3ayPYCOB y30EKCKOTO sI3bIKA.
KaroueBble cioBa: Ttesaypyc; chepa o0Opa3oBaHHs; CEMaHTHKA,
JICKCUKA; OMOHHUMHUS; CHHOHUMHUS; TEeMaTHUYECKash KIaCCU(PHUKAIHS;
apabu3M; OCHOBHOE 3HAUCHHUE; IEPEHOCHOE 3HAUCHUE.

Abstract. The given article is focused on the semantics of lexemes of
the educational sphere, which is reflexed in computer dictionaries-
thesaurus. The differences between ordinary dictionaries and
thesaurus were defined. The lexemes in the content of the thesaurus
are given not in alphabetical order, but in thematic groups. Thesaurus
corps of developed countries serves as a material for international
corps. The thesaurus differs by forming on the basis of a number of
peculiarities and by comprising a large volume of a material. This
dictionary also reflects different semantic relationships. It consists of
nouns, adjectives, verbs and adverbs. The dictionary expresses main
and figurative meanings. Using the thesaurus, you can identify
phonetic, lexical and grammatical features of lexemes. The thesaurus
of Arabic loan words of the educational sphere serves to express the
roles of Arabic words in Uzbek language; to analyze formal and
semantic relations; to point out the connections between meanings
forming semantic content; to develop the main and figurative
meanings; to analyze the formation of the semantics of Arabic
lexemes, the coincidence of the semantics of Arabic lexemes with
Uzbek language; their features and adaptation of derived words to
semantic features of original words. Arabic loan words of the
educational sphere in the lexical fund of the Uzbek language will
serve as the basis for the formation of a thesaurus in the Uzbek
language.

Keywords: thesaurus; sphere; education; semantics; lexis;
homonymy; synonymy; thematic classification; arabic loanwords;
main meaning; figurative meaning.

Kupum. I[akngonuimk Ba MabHOJOUUIMK KaTOpJapH, JeKcema
CEeMaHTHKAacHIaru >kapa€Hiap  Te3apyc ne0 HOMJIAHTaH KOMITBIOTED
TyFaTiapuia TH3UMIIM pPaBUIIAAa NACTYPIAIITHPWITaH KYpPUHHIIAA aKcC
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strupwiany. Te3aypyciap JMHIBUCTHK TaJKUKOTIapia, allHUKCa, JeKCeMa
CEMaHTHUKACH, CEMEMa, CeMa, BAJICHTIINK TyITyHYATAPHHH TaXJIHJI KHIHIIIA
KaTTa axamusTra sra.

Tesaypyc (thyesauros) rpek TWIHIAH OJIMHTAH OYiIHMO, «Xa3WHA»
JeTaH MabHOCHM aHrjaragu. Te3aypyc TEpMHHHM HKKH XWJI MabHOMAA
WIUTATHIAIH:

e MyalisH JIEKCUK OHUPIUK CEMaHTUKAacura OWJ JIMHTBUCTHK
TaxJIMJIApra aCOCIIaHTaH TYIUK MabIyMOT EPUTHITAH JIyFaTiap;

¢ OMJTMMITAPHUHT MyalsiH COXacWTa TaaJUTyKJIM TH3UMIIAIITHPUITAH
axbopoTiap MaXMyH.

Tezaypyc — cy3map Ba IIy cy3japJ/laH IIaKJUIaHTraH JieKcemanap,
JyFaBuil OupIuKiIap, cy3 OMpUKMaapu YpTacHIarud Typiu OOFIaHUIILIAP
(MyHOCabaTnap) Xakugard axOoopoTiap TU3UMHINP. Te3aypyc BOKEIHK
XaKuIara ax0opoT OwiaH OWp KaTopja, Iy BOKEIHKKA aloOKaaop SHTH
axOOpOTHHU aKC ITTUPYBYH MABIyMOTJIAP TU3UMUHH XaM 3 UUUTA OJIAIH.
Tezaypyc THIIIaru JIEKCUK OHMPIHMKIAPHUHT THU3MMIa COJIMHTAH, MyaisH
Taptubaary iuruHIcHanp. Tezaypyc THII OUPIUKIAPH, yiIap YpTacuIaru
MyHOca0arjapra acociaHaau. Tesaypyc MWUIMH THI, KalHTa HIIUIaHTaH
Tabuui TWI, axO0opoT yciayOou cudaTuna IIAKIaHTaH CYHBUH THI
CEMaHTHKACUHU  Oeirunaiau. JyHEHHMHT pPHUBOXKIAHTAH THILIAPUAaH
XUCOONaHraH HWHIIN3, pyc TWUIApWAArd Te3aypyciap  MHUIHN
KOPITyCJIApHUHT TapkuOuii KwcMmu cudatuaa mabiaymoriap 0Oazacu Ba
TaAKUKOTJIap y4yH MaTepuayn Oynm0d Xu3MaT KHUIMOKHa. Tesaypyciap,
JlaCTaBBAJI, CY3JapHUHI KOHTEKCTyal MAabHOJApPH TYJIHMK EPUTHITaH
nyratnap cudaruma Kapanrad. Cysmap MaB3ywid TypyxJap acocuja
aXpaTuinran Owp T — JyFar cudaruga Oaxomadnrad. Cy3imapHUHT
accolaTHB OOFJIaHWIIM Haszapaa TYTWIHO, wuaeorpaduk myraTiap
cudarua HOMJIaHTaH.

MeTtogoorusas Ba TaIKHKOT MeToQJapu. Tesaypycra owun
MakoJanap, TaIKAKOTIap/ia KOMIIOHEHT TaxJIUi yCYJH, MOZICIIIAITHPHUIII
MeToaslapuaaH  ¢olaanannd, WIMHAKH HaTWKara OSpPUIIAII MYMKHH.
Apabuzmiap Te3aypyCHUHH TaxX T KHITUIIIA KOHIIETITYal KaaBajl yCyInaaH
¢oiinamanmIam.

Tezaypycnap Oup Twum JyraT XucoOnaHca-Aa, Iy TypyxJarua
nyFatiaapAaH QapKin XyCyCHATIapra ara:

VMyMuiIHK OeITHCHTa 5ra. XycycHHITHK OEIrHCHra 5ra.
Bup Hewa Typmapu Oop: usoyiy, opgozpadur, | V3u azoxuia Typ XHcoDIaHAIH.
opdosnux, MopGeM, 3MUMOTOZUK KaOH.

Cizmap Typis acriekTaa TABCHIAHATH. MyaiifH cy3 ceMaHTHKacH OarajcHn, Xap
TOMOH/IAMA, KEHT KyIaMia EpHTHIATH.

Ci3napHHHT TyFaBHii MabHOCHTa acocHaHmIamd. | 1. C¥3IapHHHT STHMOIOrHACH OepHIAIH.

2. C¥3HuHT TyraBHH MabHOCH, CEMEMa, CCMATApH,
¥3 MaBHOCH, Ky9Ma MABHOCH KESITHPHIATH.

3. KoHTeKcTyan MAaBHOIAPH aKC 3TaIH.

4. CjsHHHr CHHOHHMIADH, OMOHHMIADH,
AHTOHHMIAPH, APOHHMIADH KETTHPHIAIH.

5. Mop¢omnoruk 6earuiaps ake STTHPHIATH.

6. CHHTAKTHEK HMKOHHATIAPH AKC STATH.

C¥snap amig6o TapTHOHIA KOHIAIITHPHIAIH. JlexcHK OHpIHMKIAD CEMAHTHK IYPyXIap acocHOa
SKOHITAIITHPHIIATH.

CuHceT Tesaypycloapaa ci3dap ceMaHTHKacH
CHHOHHMMHK KAaTOp 2COCH]IA H30XIaHAITH.
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Tesaypyc  syratma Oup  KaHua  JIyFaT  OeJTWJIapUHUHT
My>KaccaMJIaHT'aH XOJIaTHHM KYpHIll MyMKUH. By nyFatiap karra xaxxmuaru
MaTepHaIHU KaMpad OJNTaHu Y4yH, aCOCaH, AJIEKTPOH KYPUHHIIAA OYIam.
Tezaypyc cy3 udopmanaran TymyH4a, NpeaMETIap COXacCHHHU aTpodiuya
TaBcU(JIAIll BOCUTacH XucoOlaHaauW XaMAa MyailsH TYyIIyHYa, [peaMeT
XaKnaa TYIUK XoaTaa axoopor Oepaau.

Teszaypyc nyrataa xap OMp CY3HMHT BANICHTIIUTHY, SbHU KalCH CY3Tap
OuiaH OMpHKa OJIMII XYCYCHSITH XaM 3bTHOopra onuHaau. [IyHuHT yayH
XaM  Te3aypyc, OupmHUM HaBOatTma, “cy3map Ba YJIApHUHT MaTHIArH
KYJJIQHUIINTA TOMP MUCOJJIAp HM30XJIAaHTaH MakCHUMal Japa)kalaru TYJIUK
nyFar”’ XucoOnmaHagu. XO3WPrd TWIIIYHOCIHMKIA Te3aypyC JIEKCHUK
Oupnuknap ypracuaaru CEMaHTHK MyHocabatiap (cuHOHMMIIAp,
AQHTOHMMJIAp, MAPOHMMIIAP, THIIOHUMIIAP, THIEPOHMMIIAP) KypCaTHITraH
YMyMH €KH Maxcyc JIEKCHKa JIyFaTH cu(aTuaa Kapaiaim.

Wzoxnmm nyratnapaa cy3 udopanmaraH TyHIyHYa H30XJIaHCA,
Te3aypyciap TyUIyHUYaHH U30XJ1all OuiIaH Oupra, yHUHT CYHbUH WHTEIUICKT
noupacuzna (aon KyJutaHaaural OolIKa TyIIyHYajgap Ba LIy TyLIyHYajap
rypyxura MyHocaOaTuHu xaMm akc 3trupanu. llly Ounan Oup karopna,
Te3aypycna oOBbEeKT, NMpeaAMET, TyllyH4Ya OWIaH Oupra y xakujaa CyObeKkT
srajyiarad 6apya MabJIyMOTJIAPHUHT MaXXKMyact XaM ¥3 H()OaCHHU TOTIAIH.

Coxara goup Te3aypyciap, KOpopaTuB KOMMYHHUKALMATa XaM Epaam
Oepaau. Koprnopatus koMMyHUKaluss — Oup KacO €ku Oup XM TapThO-
WHTU30M OwiaH OOFJIMK HWHCOHJIAD  YpTacUaard MYJIOKOT  Ba
MyHOCa0aTIapHUHT aCOCH CaHaJalu.

Acocuii Kucm. Tesaypyc KOMMBIOTEp JyFaTJIAPUHUHT AacTiaOKu
KYPUHUIUIAPH WHCOHMAT TAapUXWHWUHT MYyailslH Tapuxuil OocKW4iIapura
60pub Takananu. by Xxakaa KOMIbIOTEP JIMHIBUCTHKACH Ba Te€3aypycra JIOUp
manOanapaa Mabiaymot 6epuran (1, 35; 7, 42; 8, 25; 4, 20).

Tezaypyc IyFaT XyCYCHSITIapHMHHA KyHWaarmya yMyMJIaIlTHPHUII
MYMKHH:

e ABTOMATHK paBHIA TapTHOTa COJMHIAH, CAKJIAIl Ba KUIAMPHII
TU3UMHTa MOCTAIITHPIITaH MabJIyMOTIap MaXMYH;

e KOJ/UIAIll YYyH TaBCUs KWIMHAIUTaH cy3nap (AecKkpunTopiap)
KUIUPYB TU3UMHJIA XYKKAT Ma3MyHUHH OYHO OEpYBUM MYXHUM KaJHT CY3
Bazu(acuHu yTanay;

e cy3map ypracumaru CEMaHTHUK OOFIaHHWIIIAPTa ACOCIAHA/IM;

e Te3aypyc TapKuOWIaru cysznap andaBuT TapTuOura smac, OanKu
CEMaHTHK aJOKaJOPIMKKa acOCIaHaau;

e MabIyM OMp coxara oWj Cy3/ap TEMaTHK >KHXATIapHra acocaH
KOWNAITUpWIIaAX Ba JIEKCHMK OHpIMKIAap ypTacuiard CEeMaHTHK
MyHOca0atiap EpuTHIIaIn;

® ICKCUK OUPJMKJIAPHUHI MAaTHAArd MabHO MHUCOJJIAp OPKaJIU
EpUTHITaH MakcUMal Aapaxalaru TYJIUK JIyFaT.

JyHE Twinapuza sipaTUiIrad Tesaypyciap MOXHMATH XUXaTuIaH Oup
xun Oynca-na, Ty3WIUIIHM, JIEKCHK-CEMaHTUK MYHOCa0aTIapHHHT Kaicu
KUXATIapy EPUTIINIINTA Kypa (apKnaHanu.

Xo3up AyHE TWIIapuaa Te3aypycilapHUHT OuMp Heda KYpUHHIIUIAPU
MaBxyn. lllymapman ommabonu HHrIM3 Twiauga spatunrad WordNet
Te3aypycunup. by 1yraT UHIVIN3 TWUIMHUHT CEMaHTUK UIMKOHUSATIAPH, JIyFaT
GOIMIMIMHY KYPCATHINTa XU3MAT KIIagM. Y30eK THIMIA XaM Iy THILATH
JYFATJIapHUHT SIPATWIMIIM YHUHI JaBjaT TWIM cUpaTHIArd MaBKEUHH
OLIMPHILNTa, HMMKOHHUATJIIAPUHU KEHI EpUTHILTa, JIMHIBUCTHKAra JOUp
TAAKUKOTIIAp KYJIAMHUHUHT KEHTalHUILINra 3aMUH sIpaTaju.
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“MarH TacHu(Ura TabCHp KYpcaTyBUM OMHIIIAp XaKuaa cy3
Oopranma, THHIBUCTHK pecypciap MyxXuM poiib YitHawmu. Lllyrnait pecypc
cudaruaa Y30eK TUIMHUHT JTHHIBUCTHK (MHJUTHIN) KOPIYCHHU TabKUIIAII
MyMKuH. JloMuxanamTHpUiATaH KOpIyciaap acocHii Tamabiapra >xaBoO
6epmaiiau. bus 0y ypunma WordNet Tunmmard THHIBHCTHK pecypclapHu
sparummmMus jto3um” (9, 288-289).

V36ex tummmuar WordNet  TesaypycMHM HMIIA0 UMKHIINA
aHbaHABUU ¥y30€K TWIM JIeKCHKOTpadusich Ba 3aMOHaBUH ax0opoT
TEXHOJIOTHSUIAPUHH YHFYHJIAITHPHIN JI03uM. Kopiryc TexHoorusapuaan
doligananumn y30eK TUAMIATH CY3JApHU TaXJIWI KHWIHII, YIAPHUHT peas
KOHTEKCTyal KypILIOBHIArd  JIEKCUK-CEMaHTHK BapHaHTIApUHH aKC
STTHUPAIWraH pecypc spaTuiira UMKoH Oepau (35, 45; 2, 286-287).

WordNet — IpucToH yHUBEPCUTETH TOMOHH/IAH UIUTA0 YHKHUITaH,
WHTJIM3 THIHIATH MabJIyMOTIAPHUHT JACTypJalITHPHITaH Oasacu: JyFar,
oT, Qewn, cudar, paBUIl TYpPKYMHIArd Cy3iIap Y4yH MYIDKaulaHra 4
TapMokaaH noopar. WordNetHuHT jTyraT 6a3acu ajloxXyaa cysiaapaH 3Mac,
0aJKu CY37IapHH CEMaHTHUK Y3BJap acocuaa OMpIAIITUPYBYU cuHcem ae0d
HOMJIaHYBYM CMHOHMMUK KaTopiapjaaH ubopart. JIyratnan doigananumniia
KYJTalJuK ydyH Xap OWp CHHCET aHMKJIOBYM Ba KYJUTAHHUII XYCYCHSTIApH
aKkc 3Tra mMucoiuiap Ounan Oovutuiran. Cy3 Ba cy3 OupukManapu Oupaax
OPTHK CHHCETAA Ba OMpJaH OPTHK TYpKyM KaTeropusicura sra 6ynaan. Xap
OMp CHUHCET CHHOHMUMIJIAP Ba CHHOHMMHK OHpUKMaiapiaH Xamia yJjap
ypracugaru Ba OOIIKa CHHCETIap OwjlaH MyHOcCA0aTIapuHU EPUTYBUH
KypcaTkuwiapaad ubopar. bup Heua mMapHOHM ndonanoBuu cyzmap Oup
Heda CHHCeTra MaHcy0 OYiaau Ba TypJiM JIEKCHK, CHUHTaKTUK CHH(Ta OUJ
OYNIUIIN MyMKUH.

WordNetnaru cuHceTiap Typyid CEMaHTUK MyHOcabatiap EpaaMuaa
y3apo OOFnMK Oyiagu: THUIEPOHHM, TMIIOHUM, aHTOHHM, KOHTEKCTyal
MabHOJAp YbTHOOpra onuHaaH (3).

V36ex THaMma Tesaypyc MaBkyd SMac. Pyc THammard Tesaypyc
HAMyHAacHHH Kypamu3. MacanaH, o6pazosanue (TabIUM) CY3UHUHT
Te3aypycH MaHa Ity TapTuO/a OepuiraH:

co3naHAe HErpaMOTHOCTH (aHT.) obpasoBaTh
OCHOBaHHE HEBE&KECTBO (aHT.) 0OpasoBEIBaTE
OPraHHU3aANHI0 pacqopMHpoBaHHE (aH.. 00pa3oBaTeIBHELH
OpraHHzaNmHa pocmyck (aHT)

tdopmupoBanne VHHITOKEHHE (AHT)

yupeAuIenne

Kyituga tabnumra oujx apaOu3MIIApHH pPyC THIIIYHOCITUTHAA
sIpaTUITaH Te3aypyciap CTPYKTYpacH aCOCH 1A U30XTaHIH.

Jlasnam cy3u TabJIUM TU3MMHUJIA Ba YMYMHUCTEHMOJI TIoMpacuaa Ghaoi
WIIIATAIAUraH apadya TeKceMaaup. Y HUHT 0y XyCYCHSITH Te3yPyC OpKaIn
€pUTHIITaH CEMaHTUK TApKUOHUIa XaM ¥3 U(POJACHHH TOTIA]H.

HHaenam:

o CY3HUHI €KW THJ OHMPIUTHHUHT MOPQONOTHS Ba CHHTAKCHCTa
AIOKAZIOPIIATH: Om (Mypoous om);

e Tanaddy3 KWIMHUIIH (IHATEKT): dawaam, 0081am, OYyiam;

® CEMaHTHK TapKUOU:

®CY3HHHT acl MabHOCH: (PYKAPONAPHHUHT MKTHMOHUI-CUECHI
XYKYKJIAPHHU XHMOSI KWJIYBYM XOKUMHST OpraHjapu Ba cuécuid
TAIKWIOTJIAPY TU3WMUTAa 3ra OVyiraH MyCTaKuj MamjakaT: 7emyp
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moMoHuOan mysuiean oasramuune cucmemacu xam xusuxapauoup (11,
536).

® KPUMA MABHOCU: XOKUMUSAT TY3WJIMAacH Ba CUECHHA TATKUIOTIAPH
musumuea 32a 0yiean MYCMAKul MAMIAKamMHuMZ OOWKAPYE Op2amu,
paxbapusm: [Hasenam Kypub bepcun, debd ymupmatil, yawap ouiarn oumupud
kysaou (11, 536). “Xoxumuam ™’ mavrocuda Kpiranaou: Qunoan xam saxmiu
XyKymam oaenam menacued 4uKou-10, JeKuH amanioa nOOULOHUHE XAJKKA
Kapuiu cuécamunu oasom smmupou (11).

® CHHOHUMH: MAMIAKAM, XYKyMAam, 10pm, pecnyonuxa;

® OMOHUMH: JIABJIAT — OOUIUK, MOS-OYHE, MOA-MYIK,

® AHTOHUMH: HOOABAAM;

® TUIICPOHUMU. MAPUXUL, UNCIMUMOUU-UKIMUCOOUL YIOWUMA,

® TUIIOHUMU: OP2aH;

® STUMOJIOTHSICH: apadua <dsd «MaMyakaT» MabHOCHIATH CV3;

e ppazeonorm3miiap TapkuUOWAa KYJUIAHUIINA: GPKOHM JaBJaT
(0asnamuune ynyerapu, masnunap), dasram menacuea 4YuUKMOK, TAXTH
AaBJaT (DaBiaT XyKMPOHJIUTH, TTOAIIOXJINK);

o Gupuxmanap mapkubuda Kyuianuw: Y3oexucmon oagnamu (3pKun
oupukma), dasiam maviumM CMAHOApmMAapU (MypeyH Oupukma), oasiam
MAWKUIOMU, 0aslam myaccacacu,  memypuunap o0aeiamu, 0asiam
annapamu, oagnam 0100xcemu, 0asiam 2epou, 0asLam UHMU3oMuU, 0aeiam
MYJIIKU.

e OoIIKa THJUIAp/Aa KYJUIAHUIIW: PYC THIHIA: 20CYOapCcmeo, VHTIIH3
Tanuga; state.

Tesaypyc Jyrar opkanu oasiam apaOU3MHHUHT “‘(DyKapOJIapHHHT
MKTUMOUN-CUECUI XYKYKIIAPHUHHA XUMOS KUIYBYH XOKUMHUST OpraHjiapy Ba
cMECHil TAIIKWIOTIapu THU3UMHIa J3ra OyiaraH MYCTaKkul Mamilakat’
MabHOCHAAH ‘‘pax0apuiar’, “XOKUMHAT’ MabHOJNAPH IIaKJJIAHTAHUHH
Ky3aTHUII MyMKHH. Ma3Kyp JEKCEMaHUHI OMOHUM IIAKJIA OYraH “O0NIIHK,
MOIT-TYHE, MOJI-MYJIK MabHOCHJIATH 0d8Iam CY3H XaM CEMaHTHK KUXATAaH
TaxJIWI KWIMHAETTaH JIGKCHK OWpPIMKKAa alloKauop, ShHH KyuyMa MabHO
acocuJa INaKUIaHTaH. MabiyM JaBpjiaH CYHI, oOpaJard CEMaHTHK
OOFIIaHUINI Ce3WIMall KOJIMIIM HATIKACHIa OMOHHUMHK MyHOoca0aT ro3ara
KeJTraH.

Jlaenam WINTUPOKUAArK OUPUKMAaapa Iy JEKCEMaHUHT y3Ura Xoc
ceManapu HaMO€H Oynanu.

WordNetauar syrat 0azacu cy3mapHH CEMaHTHK Y3BIap acocuja
OMpIAIITUPYBYN CcuHcem N1€0 HOMIIAHYBYM CHHOHHMMHUK KaTopJapiaH
HOOPATIMTHHYU alTHO YTAUK.

TabmuM TH3UMHUTA OWJI CHHCET Te3aypycHH (haon K¥yIiaHaauraH
KyHUIaru CHHOHIMHK KaTOp OpKaJTi EPUTHIIN.

Japc — ca00K — TabJIuM — TaxCHJI

o CY3HUHT €KMW T OWPIUTHHUHT MOP(OJIOTHS Ba CHHTaKCHCTa
AJOKAOPIIATH: OM (TypoouL om);

e Tanaddy3 KWIMHAIIN: 0apc;

® CEMaHTHK TapKHOU: HYK.

® CY3HUHT acll MabHOCH: TabiauM Myaccacaiapuia WM, MablyMOT
OepuIr Makcaauia YTKa3wiagural YKyB MaIFyaoTIapu — caboK: AKunoa
cuHgOan mawkapu 0apc ymamus.

® CY3HUHE KVUMA MABHOCU: UK.

® CHHOHUMH: CaO0K — MABAUM — MAXCUT,

® OMOHUMH: UYK.

® AHTOHHUMH: UYK.
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® MapOHUMHU: dap3 [¢h. “ UOK, YAaHIUK; TOP TUPKHUIII]| EPHUK, EPIIITaH;
€punras xoi; €puK. bUpop alméHUHT CHHTaH KOWUIATH Yerapa Yn3uK,

® TUTIEPOHUMH: TABJINM JKapaHH;

® TUIIOHUMU: MAbPY3d, AMAIUL MAWRYI0M, CeMUHap, 1abopamopusi;

® SIKWH MabHOAATH CY3J1ap: 0apciauk, 0apcxoHd, oapc bepmox, oapc
VYMMOK, 0apc OIMOK,

® STUMOJIOTHSACH: apabua =2 “cabok’;

e ppazeonoru3miapaa KyJUIaHHIIH: Waumonea 0apc Oepmox;

® OUpUKMANAp MAPKUOUOA KYIIAHUWU. O4YUK, 0apc, AHbAHAUU 0apc,
HOaHMbaHasuil oapc.

e OoIlIKa TWUIApa KYJUIAHUIIN: PyC TWIHJA: YPOK, WHTIU3 THUIAJA:
lesson.

Japc cCY3UHUHT KYIJIaHUII YaCTOTaCUra Kypa CHHOHUMUK KaTopJaru
Oomka JekceManapaaH ¢apkinaHaan. CHHOHMMUK Kartopja SHT  (aoi
KyJIJIaHauran cy3 XucoOnaHagu. YciayOuid HEHTpaJuuru OWjIaH XaMm IIy
KaTop/ia JOMHHAHTAIHUK KHJIa]IH.

Hapc cy3ura CMHOHMM OYJIraHU cafoK JieKCeMacH CHHOHHMJIApU
Kydujgaruya:

ecy3 €KkM THI OWPIUTHHUHT MOPQOJOTHUS Ba CHHTAKCHCTa
AITOKAJIOPIIATH: Om (MYpoow om);

e Tanaddy3 KWIMHUIIK: cabok (IeBaaa: CABOK);

® CEMaHTUK TapKUOU: HYK.

® CY3HMHI' acJl MabHOCH: JapC, MAIIFyJoT, Owium, (aH: OynOaw
mawkapuy, 6oranap xucob (mypm aman) ypeanap, MAWMMOKIUK, KVUUK
avmuw oytiua xam cabox onap 30uiap.

eKyuMa MabHONIA: HWOpar, YpHaK, HaMyHa OynmaauWraH, Xaér
TaXpUOACHHU OIIUPAIUTaH WIN-Xapakar, BOKea-xomuca: Tapux — OOHO
MYQIIUM 84 XUKMAmau cabok, 6epyguuoup, 0etiou Mymagpaxkupiap.

® CHHOHUMH: 0dpC —mabiumM —maxcui;

® OMOHHMH: cabox (un): UTHa-caOOK OJTUO KEIIH;

® AHTOHUMHU: UYK.

e mapoHnMU: caboy. Cadox ap. “spra TOHT, caxap, Cyox, cyoxumam”.

® TUTIEPOHUMHU: MABIUM HCAPAEHU,

® TUTIOHUMU: 023aKU MAXCUL, E3MA MAXCUJ,

® SIKWH MabHOJATH Ccy37ap: cabokoout, cabok 0imox, cabok 6epMok,
cabox, OYIMOK.

© 3TUMOJIOTHSCH: apadya (G “TOpPTHIIYB, MycoOaka” MabHOCHIArd
cy3. bunmum xuxataan pakoOaTHU Ha3apaa TYTaH.

e hpazeonorusmiapaa Kymiaaumu. Cabox cy3u (pazeororusmiap
TapkuOuaa keamaian. Jlemak, TypryH OMpHUKMa TapKUOHIa Ky3aTHIManiIn.
OpKUH OUpPHKMa TapKUuOuIa yupaiim.

® OupuKManap mapkuouoa KyiiaHuu: mapux caboxiapu, Ymmuul
caboknapu;

e cabok Oamumii OYEKTOpIAWTH, YCIyOWM XOCTAHTAHIUTH OWiIaH
(hapkianub Typaam.

TabJuM JEeKCUMaCHHUHT T€3aypyCcH KyHuiaruya:

® CY3HHMHT €KM TWUJ OWPIMTUHUHT MOP(OJIOTHS Ba CUHTAKCHCTa
QIOKATIOPJIUTH: Om (Mypoou om);

e tanady3 KUWTUHULIH: MAIUM,

® CEMaHTUK TapKUOH: LYK,

® CY3HHMHT acll MabHOCH: OwimM Oepwil, Majaka Ba KYHHUKMaiap
XOCWJI KWJIUIN >Kapa€HW, KWUIIMHMA XaéTra Ba MeXHATra Tan€piallHuHT
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acocuil BocuTacw: Tawvium e6a mapbus axcparmac seuzaxiap 0yauo,
MAbIYMOM YAAPHUHE THOMIU MEBACUOUD.

Masbnonapu: Wiam-pan ¢Exku  kacO-xyHap coxamapu Oyiinua
ATaJUTaHAJNTaH, OJMHAIUTAaH MabIyMOT Ba KYHUKMaIap MaKMYyH; OWIIHM:
bownaneuy mavaum.

TapOus, 0100-axo0K: Apabbou Kanua yKuca xam, yHuHe KUIuK 6d
2anupuY, OPUUL-MYPULLU MAKINAO0A MAbIUM KYP2aH KUWUHU IMAcC, OanKu
YaAnanu apasakawH CIamud mypap 20u.

e KyuMa MabHOAA: KypcaTMma, Hyn-ypuk, ¥yprarys. Xeu kumea
Kapamat, KemmMoHHU Kall xunoa yonuw myspucuoa Mannasou axa bepean
MavAUM2a Xam puos KUIMal, Kyuuo-numud uuiaou.

® CHHOHUMH: 0apc — cabOK — Maxcui,

® OMOHHMHU: MABHCYO IMAC,

® AHTOHUMU: MABICYO IMAC;

e mapoHUMU: maaum;, Tamum — dCKkU ¥y30ek Twiammaru “Kym’
MabHOCHHU OHIIMPA.

® TUTICPOHUMH: MABAUM HCAPAEHU,

® TUTIOHUMU: KYHOY32U, KeUKU, CUPMKU, MACOPDABULL

o SIKUH MabHOJATH CY3JTap:  MAbIuMull, MaviuMiy, MmMaviumMom,
Mavaum Oepmox, Mavaum OIMOK,

® OTUMOJIOTHSICH: apabua  aded “YprarTumi, YKATHII, WIM OEpHII;
MabJIyMOT .

e ppazeonorm3miapaa KymwtaHumu: Taaum cy3u (paseonoruzmiap
TapkuOuna KyuranMaiaum. Jlemak, TypryH OupukMma TapkuOuja
Ky3aTUJIMaii. DpKUH OMpUKMa TApKUOUIA yUpanIu.

® OupuKMAnNap maprkubuoa KyuiaHuuu, maviuM musumu, KyHOY32eu
MABAUM, CUPMKU MABLIUM, KEUKU MABLAUM, MACODABULL MABLIUM, Y3TYKCU3
MABAUM,;

e 0omKa TWUIApAAa KYJUIAHUINW: pPyC THIUAA: 0OyueHue, WHTIH3
Tunuga: training.

Taxcun JCKCUKACWHHWHT yCayOWid  OYEKIOpPIWMTH  KUXATHaH
(bapKIaHUIIN:

o Cy3HMHT €KHM TWI OUPIUTHHUHT MOP(OIJIOTHS Ba CUHTAKCHCTa
IOKAJIOPIIUTH: Om (mypoout om).

o Tanady3 KUITUHUIIK: MAXCUL.

® CEMaHTHK TapKUOU: HYK.

® CY3HHHI acll MabHOCH: YKUNI, OWiuM onuii, Taxcunuuu uana
KOa0upub, Maopacadan Yuxou.

MabHosapu: YKUII MaBCyMH, Iapc-MAIIFyIoTIap AaBpH. Taxcu
bownanuwy  Ounan xap Oup myoa MyIlA8AYYAIAp NAMHUC ACAO...
domaanapuune oaouza oaub kupap.. 0unap (M. MyxaMMaIKOHOB,
Typmym ypununuiapn) (11, 43).

Bunum, MmawnymoT. Lllynua maxcun ea mapous bepeaniapunaus yuyH
paxmam (11, 43).

® CHHOHUMH: 0apc — CaO0K — MAabauM.

® OMOHUMH: MaBXYy/I IMac.

® AHTOHUMH: MaBXYy/JI IMac.

® MIAPOHUMU: MAXCUH.

Taxcun (ap. j; — sSXIIWIAII, TAKOMHJUIAII, Ty3aTHII, MabKyJUIall,
MakTam). KynuuiukHune maxcut 8a paxmamued cazoeop oyauo, axuiu 00am
dezan Homea mynocub oyt ocon amac (11, 43).

® TUTICPOHUMH: IMABAUM HCAPAEHU
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® TUTIOHUMU: KYHOY32U, KeUKU, CUPMKU, MACOPasull

® SIKUH MabHOJATH CY3Map: mMaxcui KypMOK, MaXCui OIMOK

® STUMOJIOTHSICH: apabua Juasd “gra OYnumin, srayutans; WAFMIL,
TYIJam; XOCUJI KWK, Yprauui (WiMHu)” .

e (hpaseosoru3mMiIapaa KyJaHUIM: Taxcun cy3u (ppa3eoaoru3miiap
TapkuOuaa keamaian. Jlemak, TyprFyH OMpHKMa TapKUOHIa Ky3aTHIManIu.
OpKuH OMpHKMa TapKUOUIa yupanau:

® Oupukmanap mapkubuda KyIIaHUWMU: MaKkmabd — maxcuiu,
VHUBEpCumem maxcuiu.

e OoIlIKa TWUIApAa KYUIAaHUIIM: pyC THIMIA: 00yYeHue, UHIIIU3
tunmaaa: training.

Cuncer  Te3aypycinap  CHHOHMM  CY3JapHUHI  MabHO
OyEKmopwIMIMHM, YMyMHH Ba (apKim ceMalapuHud  EpUTHIIIA
AXaMUATIHIND.

Te3aypyc xa3mHa MabHOCHAArd cy3 0ynuO, Oup cy3 mompacuaaru
CEMaHTHK Ma3MyHHHM TYIMK ¢EpuTtumra xui3MaT kuwiaad. Iy OGowuc
Te3aypyclapHU “‘CeMaHTHK Xa3uHa~ NeHHII MyMKHH.

V36ek THIM JIEKCHKACH TEMAaTHK JKMXATJaH paHr-6apaHr Gymuo,
Te3aypyciap TEMaTWK JOupafard JIeKCHK OWpPJIMKIAPHUHT (OHETHK,
JIEKCHUK, TPAMMaTHK XyCyCUSTIAPUHHI EPUTHLIIA aXaMHUATIHINP. XyCycaH,
TabJIUMra oujl apabu3Mitap Te3aypycu Kyiuaarmiapia MyxuM YprH TyTaIH.

1. Tabnmumra owa apaOM3MIApHUHT  y30€K THIWAATH YPHUHU
EpuTHILTa XU3MaT KUJIaIu.

2. ApabusMiapHUHT y3apo Xamja OomKa KaTiiaM cy3iapu OWiaH
HIaKINH MyHOca0aTIIapuHy YpraHHUIIAa aXxaMUSTIHIND.

3. ApabusmiapHUHT y3apo xamja OoIKa KaTiaM cy3iapu OwiaH
CEeMaHTHK MyHOca0aTIapuHu EpUTaIu.

4. ApaOusmiapiard JyFaBUA MabHO Ba HCTHIOXHH MabHOIAp
Ypracugaru ajJoKagopiIuKHH KypcaTaiH.

5. ApaOm3mnapiaru IIyFaBUid MabHO TapakKUETH, KydMa MAabHO,
YHUHT 103ara KeJHIl YCYJJIApUHH TaxJInI KAIHII UMKOHUHH Oepaiu.

6. Apabu3Miapra IOKJIaHTaH CEMaHTHKAHUHT ¥30€K THUIIMTa XOCIIHUTH,
JIEKCEMaHUHT KYJUIAHUII XyCyCUSTIapy OWJIaH aJIOKaJOpJIMIH, Y3JaIlraH
KaTjaM CY3JIapHHMHT ¥3 KaTJIaM JIEKCHKaCHHUHT CEMaHTHK XyCycHUATIapura
YUFYHJIAIIMII XOJIaTIIapHHU EpUTHIITA EpiaM Oepaiu.

7. ApaOW3MIapHUHT CEMaHTHK KYJIaM{, CEMaHTHK MYHIapIKach
XaKuza TYJIUK MabIyMOT Oepanu.

TabauMra oua apabuzmiap Te3aypyCHHH SIpaTHINIA JieKcemalap
€poamMuaa XOocuJ KWIMHTaH OMpUKMallapHU XaM KHPUTHIIHA MabKyJl
TOIAWK. MaBxXyl  Te3aypyCHapHUHI  aKCapHATHAA  JIEKCEMaHUHT
(pazeonoruzmiap TapKkuOUAA KUK HHOOATra onrHrad. JIekuH OuprukMa
TapKUOMafard  XyCyCHATIapH  OIbTHOOpAAH  ueTna  KOJJUPWITaH.
bupuxkmanap xam cy3 ceMaHTUKAaCHHU 04MO OEpuUIl ydyH XM3MAaT KHJIAIH.
Cy3HUHT MabHO BaJeHTIWIH, YHUHT Oomka Owpnukinap OwraH Oupuka
OJIUII XyCYCHSATH OMpUKMaap KypIIOBHIa HAMOEH Oymanu.

Cy3mapHUHT HYTKAa y3apo OOFJIaHUINM SPKHH CypbaTia amalra
omMaian. Yiap ¥3 ceMaHTUK MMKOHUSITIApUTa Kypa dyerepaianrad 0yiaam.
Cy3 ¥3 acocHii MabHOCH MUMKOHHUSTIAPHIAH KEIMO YMKUO, alpuM cy3iaap
Ounan oupuka omanu (2, 125; 10, 183;12, 35).

Kommbrorep NHMHTBHUCTHKACH, KOPIYC JIMHTBUCTHKACH COXJIapH[a,
Te3aypyciap ApaTUILAA JIeKceMa OUPUKMaIapUHUHT aXaMUsATH, CHHTaKTHK-
CEeMAaHTUK KYypIIOBJIApPHUHI YpHU Tabkuajanrad. KoJsokanuitnap
(sreHUIIEKCEMaTap OupukmMach) TaJIKUKH X031pIa KOpITyC
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TaJIKUKOTIIAPHUJIATH SHT acocuiiMaB3ynapnaan oupu 0ymuod konmokaa (6, 9;
3,10-13).

XyJsoca. Xynoca Tap3uga UIyHH aUTHII JO3UMKH, TAbIUMIa OHJL
apabu3miap Te3aypyCHHUHI JHHIBHCTUK TabMWHOTH MHCOJUIAp Tap3uia
KeITHPHIIM. Y30eK THITH IeKCHKACH TEeMATHK KHUXATIaH TYpIH XU 6110,
Te3aypycnap TEeMaTHK JOMpajard JIEKCHUK OWPIUKIAPHUHT (DOHETHK,
JIEKCHK, TPAMMAaTHK XyCyCUSTIApUHHI EPUTHIIAA aXaMUATIUANP. XyCycaH,
Ma3Kyp coxara OwWI apabu3miiap Te3aypycu apaOu3MIapHUHT Y30eK
THIUAATH YpHUHH EpUTHINTA, OOMKA KaTiiaM Cy3japu OWIaH TIaKIHi
MyHOca0aTJapuHM YpraHuiira, YyJIapHUHT CEMaHTUK MyHocabaTIapuHU
épuTHira, apaOM3MIApHUHT JyFaBUH Ba KydMa MabHOJAPHHU TaXJIHJI
KUJIMINTa Ba OMp KaTop OOoIKa BazudalapHu OaskapuIlra 3aMUH SpaTajH.
Kenaxakma, wmabaymomiap 6Oazacu WordNet tunmpmarn ¥y30ek Tunmm
Tesaypycunn — “V3wordnet” Te3aypyc JlyFaTHHM MIAKIIAHTHPHIIIA MAaHOA
cudaruaa Xxu3MaT KUiaau.
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